
COOKTOP VITRO CERÂMICO

DV-2Q-30-CV-2XBA 
CKV-4Q-60-CV-2XBA





O Fabricante não se responsabiliza por possíveis inexatidões, 
imputáveis a erros de impressão ou de transcrição, contidas 
neste manual e reserva-se o direito de efetuar qualquer 
modificação ou atualização sempre que necessário e sem 
qualquer aviso prévio. A representação gráfica das figuras 
contidas neste manual é meramente indicativa.

A ELETTROMEC, buscando a melhoria contínua de seus 
produtos comercializados, reserva-se o direito de alterar seus 
produtos e suas características, técnicas ou estéticas sem prévio 
aviso indicativo.

O Fabricante reserva-se o direito de efetuar nos próprios 
produtos as modificações que julgar necessárias ou úteis, 
também no interesse das características essenciais de 
funcionamento e de segurança.

Leia estas instruções antes de usar seu produto e guarde-as 
para futura referência, sempre seguindo-as cuidadosamente.

 

 

 

 

 



Caro cliente: Obrigado por comprar este produto ele foi projetado para dar a você muitos anos de 
satisfação ao cozinhar. Antes de usar este produto leia o manual do usuário cuidadosamente e 
mantenha-o em local seguro para uma future referência. Este produto deve ser instalado apenas por 
pessoal qualificado de acordo com as instruções fornecidas. O FABRICANTE E IMPORTADOR NÃO SE 
RESPONSABILIZAM POR TODA RESPONSABILIDADE PELA IMPRÓPRIA INSTALAÇÃO QUE PODE 
CAUSAR PREJUÍZOS PESSOAIS OU DANOS CAUSADOS A PROPRIEDADE.
O ELETRODOMÉSTICO DEVE SER USADO APENAS PARA O PROPÓSITO AO QUAL ELE FOI 
EXPRESSAMENTE PROJETADO. QUALQUER OUTRO USO (EX.: AQUECER UM AMBIENTE) SERÁ 
CONSIDERADO E O FABRICANTE DECLINARÁ DE TODA A RESPONSABILIDADE PELOS DANOS 
RESULTANTE DO USO INAPROPRIADO E USO IRRESPONSÁVEL. 
AVISO IMPORTANTE
Por favor, registre-se para a garantia estendida em nosso site. No certificado de garantia, tire suas 
dúvidas sobre a cobertura deste. O fabricante não se responsabiliza por qualquer proceder neste manual 
devido a erros de impressão ou de transcrição, também os desenhos nas figuras são meramente 
indicativos. O fabricante também se reserva o direito de fazer quaisquer modificações para os produtos 
que podem ser consideradas necessárias ou úteis também no interesse do usuário, sem comprometer o 
funcionamento principal e características de segurança dos próprios produtos.
Warning
1. Por favor, verifique a integridade da mesa vitro-cerâmica imediatamente ao receber depois de 
abrir o pacote. Se houver que algum problema por favor, consulte o fornecedor imediatamente.
2. Não jogue os materiais do pacote (saco de plástico, espuma, fixadores, pacote etc.) em um 
lugar onde as crianças podem acessar facilmente. Descarte de embalagens em forma ecológica.
3. Não altere a fiação sob quaisquer circunstâncias.
4. Elimine o aparelho de forma ambientalmente amigável.
5. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante importador 
ou seu serviço autorizado ou da mesma forma pessoas qualificadas para evitar acidentes.
6. O aparelho não se destina para uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento.
7. As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brinquem com o aparelho.
8. Não olhe diretamente para os elementos aquecedores do produto quando o aparelho estiver 
funcionando.
9. As partes acessíveis podem ficar quentes durante a utilização. Para evitar queimaduras 
crianças pequenas devem ser mantidas longe do produto.
10. Se a superfície estiver rachada, desligue o aparelho para evitar a possibilidade de choque 
elétrico.
11. Atenção: A temperatura da superfície excede 95°C. Consulte as instruções de instalação.
Uso
Instruções e sugestões para usar
1. Não toque na mesa vitro-cerâmica com as mãos molhadas ou os pés. 
2. Não utilize a placa elétrica incorporada quando estiver descalço. 
3. Não deixe as crianças operar a placa vitro-cerâmica.
4.  Por favor, desligue a alimentação elétrica antes de fazer qualquer manutenção e limpeza.
5. Quando a mesa vitro-cerâmica está trabalhando, a temperatura do fogão elétrico e o ambiente 
se tornam maior, por favor, não tocá-la e manter as crianças longe desta.
6. Não use limpador a vapor para limpar o aparelho.
7. O aparelho não se destina a ser utilizado inserindo um temporizador externo ou sistema de 
controle remoto separado.
8.  O cooktop vitro-cerâmico deve ser embutido em um gabinete resistente ao calor. Alguma 
fumaça pode ocorrer quando utilizar pela primeira vez. Deixe por um curto período queimar o selador em 
excesso.
Operação de topo com a área de aquecimento:
As mesas cerâmicas podem ser tipo padrão ou rápida. Esta última característica possui uma marca 
vermelha em seu centro.
Uma panela devidamente selecionada economiza energia. Uma panela deve ter uma base grossa, plana, 
com um diâmetro igual ao diâmetro da placa, devido a isso o calor é transferido mais eficientemente.
Conselhos sobre o uso de mesas de cooktop. Para economizar energia e ter uma vida mais longa das 
mesas cerâmicas, aconselhamos utilizar panelas com fundo chato e com um diâmetro não inferior ao 
diâmetro marcado. Cuidado deve ser tomado que fluidos não derramem sobre a placa cerâmica. Nunca 
deixe as áreas demarcadas da mesa sem panelas sobre elas ou com as bandejas vazias e nunca usar a 
mesa para aquecer grelhadores. Após ter definido as panelas nelas, ligue o elemento da área demarcada 
correspondente na mesa. Uma vez ligadas, as regiões demarcadas da mesa continuam quentes por um 
tempo, não toque. Desligue o elemento de aquecimento antes de retirar as panelas.
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Painel Controle
Painel Controle

Área elemento 
Ø 145 mm

1200W

Área elemento 
Ø 180 mm

1800W

Área elemento 
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Ø 145 mm
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Heating area
Ø 120 mm
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Heating area
Ø 180 mm
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Área elemento 
Ø 180 mm
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DV-2Q-30-CV-2XBA CKV-4Q-60-CV-2XBA

Painel de controle "sensor touch": 
 
" Todas as operações realizadas são por meio de toques no painel de controle. 
" 
" Cada toque no controle tem um correspondente indicados visual no painel 
(indicador luminoso.  
" Você ouvirá um bip cada vez que tocas no painel toque registrado.  
Acionando o cooktop: 
  
" Pressione a tecla ON/OFF (fig 1) para ligar o cooktop.  
" A mesa emitirá um bip uma vez e todas os indicadores de zonas iluminar-se-ão 
brevemente indicando que a mesa entrou no modo stand-by.  
Aviso: Para fazer o próximo passo dentro de um minuto, caso contrário o controlador será 
automaticamente desligado. 
Definir um nível de energia e troca de uma zona de aquecimento: 
o Pressione a zona de cocção selecionada (fig2) da zona que você quer utilizar. 
o 
o Selecione o nível de calor requerido (1-9) use as teclas para cima ou para baixo. 
(fig.3). Se pressionar ambas teclas o valor selecionado aparecerá no visor do display, o 
valor no indicador de nível de calor poderá ser ajustado para cima ou para baixo. Nota: 
quando a é mostrado no display 0, pressione o botão para baixo, e a energia será ajustada 
para 9 Desligando o cooktop
1. Pressione o botão ON/OFF, para desligar o produto. É possível desligar o 
produto a qualquer momento pressionando o botão ON/OFF. 2. 
3. Pressione para cima ou para baixo os botões até 0, então o produto desliga-se. 
4. 
Depois que uma zona é desligada, a correspondente indicação de nível de calor irá mostrar 
uma indicação piscando "H". Isto significa que a temperatura da zona está acima de 60° C 
e, portanto, ainda é alta o suficiente para causar danos. 
" Quando a temperatura da zona cair abaixo de 60° a letra "H" desligar-se-á, ainda 
pode estar quente o suficiente para provocar uma queimadura em uma zona de cozimento, 
mesmo quando sua temperatura caiu abaixo de 60°C.
IMPORTANTE! O indicador de calor residual desaparecerá se a corrente elétrica caso a 
energia de suprimento for cortada. 
Bloqueando o painel da mesa de cocção: 
Para bloquear o painel da mesa vitro-cerâmica, pressione o botão de bloqueio de 
segurança (Fig. 4), enquanto o aparelho estiver ligado. Com a trava de segurança ativada, 
serão desativados todos os botões no painel de controle, exceto o botão ON/OFF. Para 
desativar o recurso de bloqueio de segurança, pressione novamente o botão de bloqueio 
de segurança. E você então será capaz de ajustar o nível de calor de qualquer zona no 
cooktop.
Timer
Seu cooktop tem um temporizador que pode ser definido para cada zona de cozimento (de 
1 a 99 minutos). No final do período de contagem regressiva, um sinal acústico e a zona de 
cozimento respectiva será desligada. 
o Selecione a zona de cocção (fig.2) e o nível de aquecimento (fig.3).
o Pressione o botão do timer (fig. 5) e então use os botões para cima e para baixo 
configurando o tempo da contagem regressiva.
o Cada vez que é pressionado um dos botões para cima ou para baixo o tempo de 
mostrado é aumentado ou diminuído em incrementos de 1 minuto.
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(Umidade) (Sem utensílio)
BOM              Ruim
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Potência
nível

fig.6

Corte de segurança:

• Se uma ou mais zonas de cocção forem deixadas acidentalmente ligadas, um 
desligamento de segurança será ativado após um determinado período de tempo. O 
comprimento de tempo depende do nível de potência programado para essa zona. A 
tabela à direita dá os limites de tempo para cada nível de energia, 
• Se mais que uma zona de for operada quando uma das zonas superaquece 
chegando ao ponto de desligamento de segurança, somente a zona que teve a 
ocorrência desligar-se-a.

CKV-4Q-60-CV-2XBA

ZONA DE AQUECIMENTO DUPLO

Abrir a zona de cozedura DUAL, o anel interno está funcionando, pressione o botão duplo 
cozimento (Fig. 6), o anel externo está funcionando.

Dados Técnicos

1700 W (180 mm)

1800 W (180 mm)

Modelo:
Tensão 
alimentação

Potência Tamanho (mm) Corte embutimento
Tamanho (mm)

CKV-4Q-60-CV-2XBA

 

AC

 

220-240 V

 

50/60 Hz

 
1200 W (145 mm)

 

580X510X40 564(P)X494(L)

DV-2Q-30-CV-2XBA

 
1200 W(145 mm) 300X520X72 280(P)X496(L)

Utensílios:

Panelas e utensílios com fundo liso. Fundos irregulares ou finos vão desperdiçar energia e são lentos para 
cozinhar. Use recipientes ligeiramente maiores do que o fogão. Panelas menores desperdiçará energia. Não 
utilize panelas de grandes dimensões. Mais do que a saliência de 50mm podem superaquecer cooktop 
componentes e podem causar rachaduras bem no fogão de esmalte que vai prender a sujeira. Utilize apenas 
utensílios secos. Não coloque peças molhadas ou húmidas (ex.: tampas) sobre o fogão. Não utilizar panelas 
que são instáveis e propensos a rocha ou over balance. Não opere o cooktop por um tempo prolongado sem 
utensílio na placa de aquecimento.
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           DIAGRAMA DE CONEXÃO
Aviso! Tensão dos elementos aquece-
dores 220-240 V Aviso! Em caso 
de conexão o fio  destinado a terra 
deve ser conectado ao terminal “E”. Tipo de conexão

recomendado

L

N

EPara 220-240 V conexão mono-
fásica, conecte os fases  aos terminais
L e N o fio de segurança terra no terminal 
indicado com o símbolo 

N

L

E

N

L 1

2

4

5

CAIXA DE TERMINAIS

CKV-4Q-60-
CV-2XBA

DV-2Q-30-
CV-2XBA

Limpeza

Desligue a corrente elétrica para o equipamento antes de realizar qualquer manutenção e esperar por ele esfriar. Aconselhamos 
o uso de água morna e detergentes para limpar  elementos esmaltado. Nunca utilize produtos abrasivos.
Lavar o tampo de vidro com água e seque com um pano macio. Use esponjas ou um pano húmido para limpar os topos e lembre-
se que o excesso de água pode danificar a elementos elétricos . Manchas difíceis podem ser limpas utilizando detergentes não 
abrasivos, ou com vinagre quente.
Limpe a mesa usando um pano húmido, então ponha um pouco de óleo no topo Quando este ainda estiver  morno.
Apenas o serviço autorizado deve prestar serviços neste produto.

Instalação

Eletrodomésticos com conexão elétrica com três pólos os cabos estão configurados para funcionar com corrente alternada na 
tensão e freqüência indicada no esquema de ligações da conexão. O condutor de terra é o amarelo / verde. A ligação à rede 
elétrica deve ser feita por uma pessoa qualificada e seguindo os regulamentos em vigor. Quando o aparelho for ser instalado por 
cima de um forno embutido, os dois aparelhos devem ser conectados separadamente. O cabo de alimentação deve ser 
posicionado de modo tal que o ponto não alcance uma temperatura ambiente superior a 50°C. Verifique também se o sistema de 
alimentação tenha uma eficaz ligação à terra  e que corresponda às normas em vigor e que o disjuntor possa ser facilmente 
alcançado (caso o aparelho não seja provido de um plugue) quando o aparelho já estiver instalado.

Diretrizes de montagem

A tensão nominal dos elementos de aquecimento da placa é 220-240V.
O aparelho com cabo trifásico é configurado para a corrente de funcionamento à tensão e frequência indicadas na placa de 
características. Consulte o diagrama de ligações. O condutor de terra é o na cor amarelo / verde. A ligação à rede elétrica deve ser 
efetuada por pessoal qualificado e em conformidade com as normas em vigor. Quando o aparelho deve ser instalado por cima de 
um forno embutido, os dois aparelhos devem ser ligados separadamente, para facilitar a retirada dos aparelhos e para a 
segurança elétrica.

Se o aparelho que adquiriu não estiver equipado com um cabo de alimentação, deve ser utilizado um cabo de alimentação 
resistente a uma temperatura de pelo menos 90°C, de acordo com as normas vigentes.

Caso contrário, a segurança elétrica do aparelho pode ser posta em risco.
O fabricante declina toda a responsabilidade por danos a pessoas ou coisas causados pelo não cumprimento das 
prescrições acima ou por interferência com qualquer parte do aparelho.

ATENÇÃO!
Feche o clipe prensa cabo antes de fechar a 
caixa de terminais. Feche a tampa da caixa de 
terminais, basta movê-la para baixo até que 
trave.
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Caso o aparelho não seja provido de plugue, deve ser conectado a um circuito que possua uma chave isolada (disjuntor elé-
trico) capaz de prover total desconexão da alimentação elétrica do aparelho.
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CKV-4Q-60-CV-2XBA DV-2Q-30-CV-2XBA

Tampo

Abraçadeira
de fixação

Parafuso

a

O fabricante recusa qualquer responsabilidade se as normas em vigor não forem respeitadas.

INFORMAÇÃO TÉCNICA PARA  INSTALAÇÃO:

Este aparelho deve ser instalado apenas pelo serviço autorizado e de acordo com as regulamentações das autoridades de 
eletricidade. As superfícies da parede e do banco devem ser capazes de manter temperaturas de 95°C. Todos os laminados, 
adesivos de fixação e materiais de revestimento devem ser certificados adequados para esta temperatura. Não o instale no 
lugar onde haja alguma material não resistente (como cortina, etc.). Quando você procede assim, o fabricante não se 
responsabiliza.
De acordo com ao formato nas  imagens seguintes, corte o vão retangular do tampo e coloque o cooktop embutido nele. 
O seu cooktop pode ser montado em qualquer tampo com uma espessura de 40 a 50 mm.

Inserção e fixação da placa de cozinhar

Antes de inserir o cooktop na superfície de trabalho, coloque a vedação adesiva 'a' na parte inferior da na borda da mesa do 
cooktop. É importante fixar esta junta com cuidado, sem fendas ou sobreposição, para evitar que líquidos se infiltrem dentro 
do cooktop.
1. Coloque o cooktop de cabeça para baixo de forma invertida, tomando cuidado para não danificar a mesa vitro-cerâmica.
2. Coloque a junta em torno da borda inferior da mesa do cooktop, conforme ilustrado na figura a seguir.
3. Coloque o cookotp na abertura de instalação e empurre-a para baixo de modo que o cooktop esteja assentado  firmemente 
no gabinete.
4. Fixe o cooktop na posição utilizando os suportes de fixação fornecidos.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

-Não, use produtos de limpeza contendo materiais abrasivos para a limpeza e 
manutenção do painel frontal de vidro. 
-Quando a limpar não utilize agentes de limpeza como os detergentes fortes, tais 
como, por exemplo, compostos abrasivos, abrasivos, pedras abrasivas, pedras 
pomes, escovas de aço e similares. Eles podem arranhar a superfície da placa, 
causando irreversíveis danos.
- Grandes derramamentos que fiquem firmemente presos à placa podem ser 
removidos por um raspador especial; Mas tenha cuidado para não danificar a mesa 
vitro-cerâmica, ao fazer isso.

Fixe a placa de cozinhar na parte de baixo do plano de trabalho utilizando as fixações 
fornecidas. 
Enrosque uma extremidade do suporte nos furos pré-perfurados na parte inferior da 
placa.

A outra extremidade do suporte deve estar localizada embaixo do tampo para fixar a 
placa na posição.
Nota 1 :
Ao instalar leve em conta que os materiais devem ser resistentes ao fogo que fiquem 
ao redor do cooktop (por exemplo, revestimentos cerâmicos) devem ser mantidos a 
pelo menos 450mm distantes da mesa do elemento de aquecimento se for na parede 
ou em estruturas verticais deixe distante pelo menos 200mm do elemento de 
aquecimento.
Nota 2:
Nenhuma superfície saliente ou coifas e sistema de exaustão devem ser mantidos a 
pelo menos 750 mm acima do topo da mesa de cocção.
Nota 3:
Deixe folga de pelo menos 50 mm entre a base do aparelho e a mesa de cocção. 
Nunca deixe os componentes da embalagem (sacos de plástico, fixadores, espuma de 
poliestireno, etc.) ao alcance das crianças, desde que eles são uma fonte de perigo 
potencial. A placa tem uma vedação especial que impede líquidos deem entrada no 
armário siga estas instruções para aplicar corretamente este selo.
Vedação:
Remova a película da vedação, uma proteção transparente aderente a vedação.
Vire o cooktop de cabeça para baixo e coloque a vedação sob a borda metálica da 
estrutura da base.
A parte externa da vedação coincide perfeitamente com o próprio bordo exterior do 
cooktop. 
Fixe uniformemente e firmemente a vedação a borda da mesa, pressionando-a 
firmemente no lugar.
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Eliminando mau funcionamento

Mau funcionamento Solução

Cooktop não funciona
Cheque a conexão dos fios.
Cheque o fusível e o disjuntor ou plugue.

Saiu alguma fumaça 
durante o funcionamente

É normal no primeiro uso.
Limpe bem ao redor do cooktop.

   

E nas áreas de aquecimento.

  

O cabo, está danificado Chame o serviço autorizado mais pró-
ximo e substitua as partes danificadas

 

.
 

Cuidado! 

As bordas podem ser cortante e sempre devem ser protegidas, ajustando a tampa 
(empurre-a com o polegar). As lesões são possíveis então tenha cuidado ao utilizar 
este instrumento-manter fora do alcance das crianças.

 Adequados produtos de limpeza suaves ou lavagem produtos são recomendados, 
tais como, por exemplo, uso uma solução de água morna com um detergente para a 
limpeza do cooktop produtos.

AVISO ! O aparelho e suas partes acessíveis tornam-se quentes durante o uso. 
AVISO !  Deve ter cuidado para evitar tocar os elementos de aquecimento. 
AVISO ! Crianças menos de 8 anos de idade devem ser mantidas longe a menos 
que supervisionado continuamente. 
AVISO ! Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade de 8 anos e 
acima, e pessoas com reduziram capacidades físicas, sensoriais ou mentais ou com 
falta de experiência e conhecimento se tenha sido dada supervisão ou instruções 
relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreender os riscos 
envolvidos. 
AVISO ! As crianças não devem brincar com o aparelho. 

AVISO ! Manutenção limpeza não deve ser feita por crianças.

AVISO !: Utensílios desacompanhados cozinhando no fogão com óleo ou gordura 
podem ser perigosos e podem resultar em fogo. 
AVISO ! Nunca tente apagar um fogo com água, mas desligue o aparelho e depois 
cobrir a chama, por exemplo, com uma tampa ou um cobertor de fogo. 
AVISO !: Perigo de incêndio: não deixe itens nas superfícies de cozimento. 
AVISO ! Se a superfície estiver rachada, desligue o aparelho para evitar choque 
elétrico.
AVISO ! Limpadores a vapor não devem ser utilizados.
AVISO ! Este produto não está preparado para ser operado por meio de um timer 
externo nem por um sistema de controle remoto.
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CERTIFICADO DE GARANTIA 

Ga

 

rantimos este produto contra qualquer defeito de fabricação que venha a se apresentar no período de 
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meses, contados a partir do término da garantia legal de 90 dias, prevista no artigo 26, inciso II, da
lei nº 8078/90 (Código de Defesa do Consumidor). 

SÃO CONDIÇÕES DESTA GARANTIA: 

1 -Qualquer defeito que for constatado neste produto deve ser em 48 (quarenta e oito) horas comunicado ao 
Serviço Autorizado Elettromec mais próximo de sua residência. 
2 - Esta garantia abrange a substituição de peças que apresentarem defeitos constatados como sendo de 
fabricação, além da mão-de-obra utilizada no respectivo reparo.

 

A GARANTIA NÃO COBRE: 
-Produtos ou peças danificadas devido a acidente de transporte ou manuseio, riscos, amassamentos 

 

ou atos e 
efeitos da natureza (raios, inundação, desmoronamento etc.), má armazenagem. 
-Defeitos decorrentes da instalação inadequada devido esta tenha sido ocasionada por pessoal não autorizado 
pela “Elettromec”. 
- Não funcionamento ou falhas decorrentes de problemas de fornecimento de energia elétrica no local onde 
produto está instalado. A substituição de Lâmpadas, vidros e  plásticos. 
- Despesas com transporte, peças, materiais e mão-de-obra para preparar o local aonde for instalado o 
produto (ex. Rede elétrica, conexões elétricas e hidráulicas, tomadas, esgoto, alvenaria, aterramento). 

-Chamadas relacionadas à orientação de uso constantes no Manual de In

 

struções ou no próprio produto, sendo 
passíveis de cobranças aos Consumidores. 
-Despesas relativas à instalação do produto e 

 

ou de ajuste do local as condições necessárias à instalação do 
mesmo. 
-Caso haja a remoção e/ou alteração do nú

 
mero de série ou da etiqueta de identificação do produto. 

-O produto for instalado ou utilizado em desacordo com o Manual de Instruções. 
-O produto for ligado em tensão diferente a qual foi destinado. 
-O produto tiver recebido maus tratos, descuidos ou ainda sofrer alterações, modificações ou con

 
sertos feitos 

por pessoas ou entidades não credenciadas pela Elettromec. 
-O  defeitofor causado por acidente ou má utilização do produto pelo Consumidor. 

-Despesas de de

 
slocamento do Serviço Autorizado, quando e se o produto estiver instalado fora do 

município sede do Serviço Auto
 

rizado Elettromec. As lâmpadas e vidros não são cobertos pela garantia. 

-Despesas decorrentes e consequentesde instalação de peças que não pertençam ao produto, sendo estas de 
responsabilidade única e exclusiva do Consumidor. 
- Para sua comodidade, preserve o MANUAL DE INSTRUÇÕES, CERTIFICADO DE GARANTIA E A NOTA 
FISCAL DO PRODUTO. 
Quando necessário, consulte a nossa Rede de Serviços Autorizados e/ou o Serviço de Atendimento ao 
Consumidor. 

A ELETTROMEC, buscando a melhoria contínua de seus produtos comercializados, 

reserva-se o direito de alterar seus produtos e suas características, técnicas ou 

estéticas sem prévio aviso. 
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